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27)  ADVERTENCIA  –  La  unidad  sólo  se  podrá  conectar  a  una  fuente  de  alimentación  certificada  por  un  organismo  de  seguridad  (adaptador)  

cuyo  utiliza  este  autorizado  y  que  cumpla  los  requisitos  de  seguridad  aplicables  a  nivel  local  y  nacional.

22)

15)

Utilizați  numai  atașamente/accesorii  specificate  de  producător.

Nu  înfrângeți  scopul  de  siguranță  al  ștecherului  polarizat  sau  cu  împământare.  Un  ștecher  polarizat  are  două  lame,  una  mai  lată  

decât  cealaltă.  O  fișă  de  tip  împământare  are  două  lame  și  un  al  treilea  ștecher  de  împământare.  Lama  lată  sau  al  treilea  vârf  sunt  

prevăzute  pentru  siguranța  dumneavoastră.  Dacă  ștecherul  furnizat  nu  se  potrivește  în  priză,  consultați  un  electrician  pentru  

înlocuirea  prizei  învechite.

Păstrați  aceste  instrucțiuni.

El  signo  de  admiración  dentro  de  un  triángulo  equilátero  tiene  por  objeto  alertar  al  usuario  la  presencia  de  importantes  

instrucciones  de  operación  y  mantenimiento  (servicio)  en  los  documentos  que  acompañan  al  producto.

PRECAUCIÓN  –  Desconecte  esta  unitate  de  la  corriente  și  așteaptă  un  rato  până  când  se  refrigere  înainte  de

19)

Deconectați  acest  aparat  din  priză  în  timpul  furtunilor  cu  fulgere  sau  când  nu  este  utilizat  pentru  perioade  lungi  de  timp.

8)

Curățați  numai  cu  cârpă  uscată.

7) No  lo  instale  cerca  de  ninguna  fuente  de  calor,  como  radiadores,  registros  de  calefacción,  estufas  u  otros  aparatos  (incluidos  los  

amplificadores)  care  producezcan  calori.

17)  ADVERTENCIA  –  Para  reducir  el  riesgo  de  incendio  o  descarga  eléctrica,  no  exponga  este  aparato  a  la  lluvia  o  la  humedad.

11)  

12)

Aflați  toate  instrucțiunile.

3)

19)

25)  PRECAUCION  –  Antes  de  conectar  el  cable  de  alimentación  a  la  corriente  eléctrica,  consiga  una  conectare  a  tierra.  În  plus,  a  la  ora  de  

deconectare,  asigură-te  de  a  face  după  aceea  de  a  avea  extraído  cablul  de  alimentare  al  șasiului.

combinație  de  aparate  pentru  a  evita  rănirea  prin  răsturnare.

Folosiți  exclusiv  accesorii  sau  accesorii  specificate  pentru  producător.

Păstrați  aceste  instrucțiuni.

Tehnician  TV  dacă  este  nevoie  de  ajutor  cu  interferențe.  NOTĂ:  FMIC  nu  va  fi  responsabil  pentru  modificările  neautorizate  ale  

echipamentelor  care  ar  putea  încălca  regulile  FCC  și/sau  anula  certificările  de  siguranță  ale  produselor.

Ștecherul  cablului  de  alimentare  trebuie  să  rămână  ușor  de  utilizat.

Lea  estas  instrucțiuni.

El  relámpago  con  el  simbol  de  cabeza  de  flecha  dentro  de  un  triángulo  equilátero  are  por  obiect  alertar  al  utilizatorului  

de  la  presencia  de  “voltaje  peligroso”  nu  izolat  în  interior  del  gabinete  del  produs,  care  poate  fi  de  magnitudine  suficientă  

ca  pentru  a  constitui  un  risc  de  descărcare  electrică.  pentru  las  personas.

9)

24)

20)  ATENȚIE  –  Pentru  amplificatoarele  de  putere  montate  în  rack,  păstrați  toate  cablurile  și  materialele  departe  de  părțile  laterale  ale  unității  

și  lăsați  unitatea  să  se  răcească  timp  de  2  minute  înainte  de  a  o  trage  dintr-o  carcasă  de  rack.

15)

6)

23)  ADVERTENCIA  –  Para  mantener  la  seguridad  de  los  productos  con  baterías  internas  o  externas  (paquete  de  baterías):  •Las  baterías  y  el  

producto  en  el  que  están  instaladas  nu  trebuie  exponerse  a  calor  excesivo,  como  la  luz  del  sol,  fuego  y  similar.  •Puede  haber  

peligro  de  explosión  si  la  bateria  se  conecta  sau  reemplaza  de  modo  incorrecto.  Reemplácelas  doar  cu  bateriile  din  același  tip  sau  

echivalente  specificate  în  instrucțiunile  sau  în  produsul.

Los  dispositivos  de  CLASE  I  (enchufe  de  tres  bornes  con  toma  de  tierra)  ca  este  trebuie  să  fie  conectați  la  o  ieșire  de  curent  care  

dispune  de  o  conexiune  de  toma  de  tierra  de  security.

Amplificatoarele  și  sistemele  de  difuzoare  și  căștile/căștile  (dacă  sunt  în  dotare)  sunt  capabile  să  producă  niveluri  foarte  ridicate  

de  presiune  sonoră,  care  pot  provoca  leziuni  temporare  sau  permanente  ale  auzului.  Aveți  grijă  când  setați  și  reglați  nivelurile  de  

volum  în  timpul  utilizării.

11)

Nu  bloca  niciun  orificiu  de  ventilație.  Instalați  acordul  cu  instrucțiunile  producătorului.

tocar /  substituir  las  valves.

ADVERTENCIA  RELATIVA  A  LA  NORMATIVA  FCC:  Se  ha  verificado  că  acest  aparat  îndeplinește  limitele  stabilite  pentru  dispozitivele  

digitale  de  clase  B,  de  acord  a  lo  specificat  în  secțiunea  15  din  normativa  FCC.  Aceste  limite  au  fost  proiectate  pentru  a  oferi  o  

protecție  razonabilă  împotriva  posibilelor  interferențe  molestate  în  instalațiile  rezidențiale.  Este  aparat  genera,  usa  și  poate  emitir  

energie  de  radiofrecuencia  și,  nu  este  utilizat  de  acord  cu  lo  indicado  în  aceste  instrucțiuni,  poate  dar  loc  a  interferențe  molestas  

în  las  comunicaciones  de  radio,  fără  a  putea  garanta  că  acest  tip  de  interferențe  nu  se  produce.  en  una  instalație  concreta.  În  

cazul  în  care  acest  aparat  produce  orice  tip  de  interferență  molestă  în  recepția  semnalului  de  radio  sau  TV  (lo  care  poate  determina  

ușor  apagando  și  evoluând  a  encender  acest  aparat),  utilizatorul  va  fi  responsabil  de  rezolvarea  acestor  interferențe.  medio  de  

una  sau  mai  multe  măsuri  următoarele:  reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora,  aumentar  la  separación  între  acest  aparato  și  

el  receptor,  conectați  acest  aparato  la  o  ieșire  de  curent  sau  regleta  diferită  al  circuitului  al  care  este  conectat  el  receptor.  

Consultați  al  distribuitorului  sau  unui  técnico  especialista  en  radio/TV  pentru  a  indica  alte  soluții  posibile.  NOTĂ:  El  FMIC  nu  va  fi  

responsabil  pentru  orice  modificare  nu  autorizată  asupra  acestui  aparat  care  poate  încălca  legislația  FCC  și/o  anular  la  specificațiile  

de  securitate  ale  aparatului.

18)

13)

Refiera  todo  el  servicio  a  personal  calificat.  Se  cere  servicio  cuando  el  aparato  se  dañado  de  orice  formă,  ca  și  cum  se  dañan  el  

cable  de  alimentación  o  la  clavija,  și  se  ha  vertido  un  líquido  o  han  caído  obiecte  la  interior  del  aparato,  și  el  aparato  a  fost  expus  

a  la  lluvia  o  la  humedad,  nu  funcționează  normal  o  ha  caído.

Nu  utilizați  acest  aparat  lângă  apă.

NOTIFICARE  DE  CONFORMITATE  FCC:  Acest  echipament  a  fost  testat  și  s-a  dovedit  a  se  conforma  cu  limitele  pentru  un  dispozitiv  

digital  de  Clasa  B,  în  conformitate  cu  Partea  15  a  regulilor  FCC.  Aceste  limite  sunt  concepute  pentru  a  oferi  o  protecție  rezonabilă  

împotriva  interferențelor  dăunătoare  într-o  instalație  rezidențială.  Acest  echipament  generează,  utilizează  și  poate  radia  energie  

de  frecvență  radio  și,  dacă  nu  este  utilizat  în  conformitate  cu  instrucțiunile,  poate  cauza  interferențe  dăunătoare  comunicațiilor  

radio  și  nu  există  nicio  garanție  că  interferențele  nu  vor  apărea  într-o  anumită  instalație.  Dacă  acest  echipament  provoacă  

interferențe  dăunătoare  recepției  radio  sau  televiziunii,  ceea  ce  poate  fi  determinat  prin  oprirea  și  pornirea  echipamentului,  

utilizatorul  este  încurajat  să  încerce  să  corecteze  interferența  prin  una  sau  mai  multe  dintre  următoarele  măsuri:  reorientarea  sau  

relocarea  antenei  de  recepție ,  măriți  distanța  dintre  echipament  și  receptor,  conectați  echipamentul  la  o  priză  pe  un  circuit  diferit  

de  cel  al  receptorului.  Consultați  dealerul  sau  un  radio  cu  experiență/

16)

La  clavija  electrică  del  cablu  de  alimentare  se  menține  ușor  operativ.

2) 2)  

3)  

4)  

5)  

6)  

7)

ATENȚIE  –  Deconectați  unitatea  și  lăsați-o  să  se  răcească  înainte  de  a  atinge/înlocui  tuburile  de  vid.

Toate  lucrările  de  întreținere  se  adresează  personalului  de  service  calificat.  Întreținerea  este  necesară  atunci  când  aparatul  a  fost  

deteriorat  în  vreun  fel,  cum  ar  fi  cablul  de  alimentare  sau  ștecherul  este  deteriorat,  s-a  vărsat  lichid  sau  au  căzut  obiecte  în  aparat,  

aparatul  a  fost  expus  la  ploaie  sau  umezeală,  nu  funcționează  normal ,  sau  a  fost  abandonat.

9)

Proteja  el  cable  de  alimentación  para  que  no  sea  pisado  o  pellizcado,  special  en  las  clavijas,  receptáculos  de  conveniencia  y  en  el  

punto  en  el  que  salen  del  aparato.

Citiți  aceste  instrucțiuni.

Utilizați  numai  cu  căruciorul,  suportul,  trepiedul,  suportul  sau  masa  specificate  de  producător  sau  vândute  

împreună  cu  aparatul.  Când  se  folosește  un  cărucior,  fiți  precaut  când  mutați  căruciorul/

Păstrați  cel  puțin  6  inchi  (15,25  cm)  de  spațiu  de  aer  liber  în  spatele  unității  pentru  a  permite  ventilația  și  răcirea  corespunzătoare  

a  unității.

21)

Mantenga  al  menos  6  inchi  (15,25  cm)  de  spațiu  de  ventilație  fără  obstrucții  detrás  de  la  unitatea  pentru  a  permite  ventilația  și  

înfrigurarea  adecvate.

Protejați  cablul  de  alimentare  împotriva  călcării  sau  ciupitului,  în  special  la  prize,  prizele  convenabile  și  la  punctul  în  care  iese  din  

aparat.

Limpie  sólo  cu  un  paño  sec.

1)

Semnul  de  exclamare  din  cadrul  unui  triunghi  echilateral  are  scopul  de  a  avertiza  utilizatorul  cu  privire  la  prezența  unor  

instrucțiuni  importante  de  operare  și  întreținere  (de  întreținere)  în  literatura  care  însoțește  produsul.

26)

18)

14)

Urmați  toate  instrucțiunile.

Desenchufe  este  aparat  durante  las  tormentas  eléctricas  sau  când  nu  se  folosește  în  perioadele  lungi  de  

timp.

5)

înlocuit.  Înlocuiți  numai  cu  baterie  de  același  tip  sau  de  tip  echivalent  specificat  în  instrucțiuni  sau  pe  produs.

10)

Atienda  todas  las  advertencias.

1)

16)

Aparatele  cu  construcție  CLASA  I  (tip  împământat  cu  ștecher  cu  trei  fire)  trebuie  conectate  la  o  priză  de  rețea  cu  o  conexiune  de  

împământare  de  protecție.

Los  amplificadores,  sistemas  de  altavoces  y  auriculares  (sea  cual  sea  el  dispositivo  con  el  que  esté  equipada  la  unitatea)  sunt  

capabili  de  a  produce  niveluri  de  presiune  sonora  foarte  elevate  care  pot  ajunge  a  produce  probleme  de  sordera  tanto  temporal  

como  cronică.  Tenga  multă  grijă  la  ora  de  ajustare  a  nivelurilor  de  volum  pentru  a  utiliza  acest  aparat.

Nu  eliminați  obiectivul  de  securitate  de  la  clavija  polarizată  sau  conexiunea  la  pământ.  Una  clavija  polarizada  tiene  dos  hojas,  una  

de  ellas  más  ancha  que  la  otra.  Una  clavija  con  conexión  a  tierra  tiene  dos  hojas  y  una  tercera  pata  de  tierra.  La  hoja  ancha  o  la  

tercera  pata  se  suministran  pentru  su  securitate.  Si  la  clavija  suministrada  no  encaja  en  su  enchufe,  consulte  a  un  electricista  

pentru  a  reemplace  el  enchufe  obsoleto.

8)

22)

Pentru  a  deconecta  complet  acest  aparat  de  la  rețeaua  de  curent  alternativ,  deconectați  ștecherul  cablului  de  alimentare  de  la  

priza  de  curent  alternativ.

12)

Simbolul  fulgerului  cu  vârf  de  săgeată  într-un  triunghi  echilateral  este  destinat  să  alerteze  utilizatorul  asupra  prezenței  

„tensiunii  periculoase”  neizolate  în  carcasa  produsului,  care  poate  fi  de  o  magnitudine  suficientă  pentru  a  constitui  un  

risc  de  electrocutare  pentru  persoane.

Nu  blocați  orificiile  de  ventilație.  Instalați  în  conformitate  cu  instrucțiunile  producătorului.

27)  AVERTISMENT  –  Utilizați  numai  adaptorul  AC/DC  furnizat  împreună  cu  amplificatorul.  Unitatea  trebuie  conectată  numai  la  o  sursă  de  

alimentare  (adaptor)  certificată  de  agenție  de  siguranță,  aprobată  pentru  utilizare  și  în  conformitate  cu  cerințele  de  siguranță  

locale  și  naționale  aplicabile.

26)

24)

Nu  expuneți  acest  echipament  la  picurare  sau  stropire  și  asigurați-vă  că  nu  sunt  așezate  obiecte  pline  cu  lichide,  cum  ar  fi  vaze,  

pe  echipament.

14)

Nu  instalați  în  apropierea  unor  surse  de  căldură,  cum  ar  fi  calorifere,  registre  de  căldură,  sobe  sau  alte  aparate  (inclusiv  

amplificatoare)  care  produc  căldură.

23)  AVERTISMENT  –  Pentru  a  menține  siguranța  produsului,  produsele  cu  baterii  interne  sau  externe  (pachet  de  baterii):  •  Bateriile  și/sau  

produsul  în  care  sunt  instalate  nu  trebuie  expuse  la  căldură  excesivă,  cum  ar  fi  soarele,  focul  sau  altele  asemenea.  •Poate  exista  

pericol  de  explozie  dacă  bateria  este  conectată  incorect/

21)

Nu  exponați  acest  echip  al  cursurilor  sau  salpicaduras,  și  asigurați-vă  că  nu  se  găsesc  obiecte  llenos  de  líquido,  ca  jarrones,  peste  

el  equipo.

Nu  folosiți  acest  aparat  lângă  apă.
4)

10)

25)  AVERTISMENT  –  Asigurați  o  conexiune  de  împământare  înainte  ca  ștecherul  să  fie  conectat  la  rețea.  Și,  atunci  când  deconectați  

conexiunea  de  împământare,  asigurați-vă  că  o  deconectați  după  ce  ați  scos  ștecherul  de  la  rețea.

20)  PRECAUCIÓN  –  În  el  caso  de  amplificadores  de  potencia  montados  en  anaqueles,  conserve  todo  el  cableado  y  materiales  alejados  de  los  

lados  de  la  unidad  y  permita  que  la  unidad  se  enfríe  durante  2  minutos  antes  de  retirarla  de  un  gabinete  de  anaquel.

Pentru  a  deconecta  complet  acest  aparat  de  la  red  de  CA,  deconectați  cablul  de  alimentare  electrică  al  receptáculoului  de  CA.

13)

17)  AVERTISMENT  –  Pentru  a  reduce  riscul  de  incendiu  sau  electrocutare,  nu  expuneți  acest  aparat  la  ploaie  sau  umezeală.

Luați  în  considerare  toate  avertismentele.

1

Utilizați  unic  cu  el  carrito,  suport,  trípode,  abrazadera  sau  mesa  specificados  por  el  
fabricant  sau  care  se  vinde  cu  el  aparat.  Când  se  folosește  un  transport,  sea  precavido  

al  mover  la  combinație  de  transport  și  aparat  pentru  a  evita  leziunile  de  volcadura.

INSTRUCȚIUNI  DE  SIGURANȚĂ  IMPORTANTE INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES
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17)

Mantenha  desobstruído  pelo  menos  15,25  cm  de  spaço  por  trás  da  unidade  para  que  a  unidade  disponha  de  ventilação  e  

arrefecimento  adequados.

14)

10)

Deconectați  l'appareil  pendant  les  orages  sau  les  longues  periods  d'inutilisation.

N'utilisez  pas  cet  appareil  à  apropiere  d'un  point  d'eau.

Simbolul  punctului  de  exclamare  într-un  triunghi  echilateral  avertit  utilizatorului  prezenței  instrucțiunilor  importante  

legate  de  funcționare  și  întreținere  în  documentația  care  însoțește  produsul.

22)

ATENTIE  –  Deconnectez  l'appareil  du  secteur  et  laissez-le  refroidir  avant  de  toucher  sau  de  remplacer  les  lampes.

Nu  expuneți  acest  aparat  à  umidității  sau  a  lichidelor  de  proiecție.  Ne  posez  pas  de  récipient  rempli  de  liquide,  tel  qu'un  vase,  

sur  cet  appareil.

16)

Guarde  estas  instruções.

4) Siga  toate  as  instruções.

Ne  modifiez  pas  la  fiche  polarisée  (Canada)  sau  la  mise  à  la  terre.  Les  fiches  polarisées  possèdent  deux  lames,  dont  l'une  est  

plus  large  que  l'autre.  Les  fiches  avec  mise  à  la  terre  posent  deux  broches  plus  une  broche  de  terre.  Lame  plus  large  et  la  terre  

sont  des  éléments  de  sécurité.  Si  la  fiche  nu  corespund  pas  à  your  prize  secteur,  contactez  un  electricien  pour  la  faire  remplacer.

AVISO  –  Providencie  uma  conexão  terra  antes  de  ligar  seu  aparelho  à  tomada.  E,  quando  estiver  desconectando  o  terra,  

certifique-se  de  ter  desconectado  antes  de  puxar  o  fio  ligado  à  corrente  elétrica.

13)

9)

5)

Conservați  instrucțiunile.

18)

26)

ADVERTÊNCIA  –  Para  manter  a  segurança  do  produs,  no  caso  de  products  com  pilhas  (conjunto  de  pilhas)  internas  ou  externals:  

•  As  pilhas  e/ou  o  product  no  qual  estão  instaladas,  não  devem  ser  expostos  a  temperatures  excessivas,  tal  as  a  light  solar  

directa,  fogo,  ou  temperaturas  semelhantes.  •  Pode  existir  um  risco  de  explosão  se  a  pilha  estiver  ligada/colocada  de  forma  

incorrecta.  Substitua  apenas  por  pihas  de  tipo  equivalente  sau  idêntico  ao  specificato  nas  instruções  sau  no  product.

Use  o  aparelho  apenas  com  o  carrinho,  suporte,  tripé  ou  mesa  specificados  pelo  fabricant  or  vendidos  

com  o  aparelho.  Quando  utiliza  um  carrinho,  tenha  cuidado  ao  deslocar  a  combinação  carrinho/

aparelho  para  evitar  ferimentos  provocados  por  uma  possível  queda.

Não  bloqueie  quaisquer  orifícios  de  ventilação.  Instalați  de  acord  ca  instrucțiunile  producătorului.7)

24)

Les  amplificateurs,  les  haut-parleurs,  les  enceintes,  les  casques  et  écouteurs  (selon  le  cas)  pot  produce  des  niveaux  sonores  

très  élevés  care  pot  causer  des  dommages  auditifs  temporars  sau  permanents.  Reglați  volumul  cu  moderație.

16)

Urmăriți  toate  instrucțiunile.

O  ponto  de  exclamação  dentro  do  triângulo  equilátero  destina-se  a  alertar  sau  utilizar  para  a  presença  de  instruções  

de  funcionamento  e  manutenção  (assistência  técnica)  na  documentação  que  acompanha  o  product.

Utilizați  numai  chariot,  le  support,  le  trépied,  la  console  sau  the  table  spécifiés  par  le  fabricant  sau  solds  

with  the  device.  Când  un  chariot  este  utilizat,  prenez  toate  măsurile  necesare  pentru  a  evita  toboganele  

la  deplasarea  ansamblului  chariot-appareil.

26)Les  équipements  de  CLASSE  I  (mis  à  la  terre  avec  une  fiche  secteur  à  trois  broches)  trebuie  să  fie  imperativement  connectés  à  

un  prize  SECTEUR  avec  terre.

15)

11)

3)

MISE  EN  GARDE  –  Pour  éviter  d'endommager  les  produits  munis  de  piles  internes  ou  externes :  •  Les  piles  et/ou  le  produit  dans  

lequel  elles  sont  installées  nu  trebuie  să  fie  expuse  à  une  chaleur  excessive,  comme  les  rayons  du  soleil,  le  feu,  etc.  •  Il  ya  un  

risc  d'explosion  lorsque  la  pile  n'est  pas  correctement  connectée/remplacée.  Înlocuiți-la  numai  prin  pile  de  tip  identic  sau  

echivalent,  specificat  în  instrucțiunile  sau  pe  produs.

22)

19)

10)

8)

25)

27)

FCC  AVISO  DE  CUMPRIMENTO:  Este  echipamentul  a  fost  testat  și  a  concluit-se  que  o  mesmo  obedece  aos  limites  of  devices  

digitais  Classe  B,  de  acord  com  os  termos  da  Parte  15  das  regras  FCC.  Estes  limites  são  projectados  para  oferecer  uma  

protectão  razoável  contra  interferências  prejudiciais  em  instalações  residenciais.  Este  echipament  gera,  usa  e  pode  radiar  

energia  de  rádio  frequência  e  se  não  for  usado  de  acordo  com  as  instruções,  pode  causar  interferências  prejudiciais  a  

comunicações  de  rádio  e  não  há  garantia  algo  de  que  tal  interferência  não  ocorra  em  alguma  instalação  em  particular.  Se  este  

echipamentul  vier  a  cauza  interferências  prejudiciais  à  recepção  de  rádio  sau  televisionão,  o  ce  poate  fi  determinat  ao  se  ligar  

și  desligar  o  equipamento,  aconselha-se  o  usuário  a  tentar  corrigir  a  interferência  através  de  uma  sau  mai  das  următoarele  

măsuri:  reorientar  ou  reposicionar  a  antena,  aumentar  a  separação  entre  o  equipamento  e  receptor,  conectar  o  equipamento  

a  uma  tomada  ou  um  circuit  distinto  daquele  do  receptor.  Consulte  um  revendedor  ou  um  técnico  de  rádio/TV  experiente  se  

precisar  de  ajutor  para  resolver  o  problema  de  interferência.  NOTĂ:  A  FMIC  nu  se  responsabilizează  prin  modificarea  

echipamentului,  nu  poate  fi  încălcat  în  conformitate  cu  FCC,  și /  sau  nu  se  poate  anula  ca  certificate  de  siguranță  ale  produsului.

19)

MISE  EN  GARDE  –  Pour  réduire  les  risques  d'incendie  ou  d'électrocution,  n'exposez  pas  cet  appareil  aux  intempéries  ou  à  

l'humidité.

Para  desligar  por  completo  este  aparelho  da  corrente  eléctrica  de  CA,  desligue  a  ficha  do  cabo  de  alimentação  do  receptáculo  

de  CA.

Ne  l'installez  pas  à  proximité  d'une  source  de  chaleur,  comme  un  radiateur,  un  four  ou  tout  autre  appareil  (incluant  les  

amplificateurs)  producator  de  căldură.

2)  

3)

23)

21)

Pour  déconnecter  entièrement  l'appareil  du  secteur  (phase,  neutre  et  terre),  deconnectez  la  fiche  du  cordon  secteur  de  la  prise.

12)

9)

Lisez  aceste  instrucțiuni.

4)

ADVERTÊNCIA  –  La  unitatea  numai  se  podrá  conecta  la  o  sursă  de  alimentare  certificată  pentru  un  organism  de  securitate  

(adaptator)  cuyo  utilizați  este  autorizat  și  care  cumulează  cerințele  de  securitate  aplicabile  la  nivel  local  și  național.

De  la  même  façon,  assurez-vous  que  la  terre  soit  déconnectée  în  dernier  când  vă  deconectați  la  prize  du  secteur.

17)  ADVERTÊNCIA  –  Para  reduzir  o  risco  de  incêndio  ou  choque  eléctrico,  não  exponha  este  aparelho  a  chuva

Utilizați  numai  piesele/accesorii  specificate  de  producător.

Limpe  apenas  com  um  pano  seco.6)

Utilizați  doar  accesorii/peças  specificados  pelo  fabricante.

ATENȚIE  –  Pour  les  amplificateurs  de  puissance  montés  în  Rack,  nu  plasați  cablurile  și  materialele  în  apropierea  părților  laterale  

ale  aparatului.  Laissez  l'appareil  refroidir  pendant  2  minute  înainte  de  a  retrage  pe  Rack.

20)

13)

7)

Respectez  toutes  les  mises  en  garde.

O  relâmpago  com  simbol  de  cabeça  de  flecha  dentro  de  um  triângulo  equilátero  destina-se  a  alertar  or  user  para  a  

presença  de  “tensão  periculos”  dentro  da  estrutura  do  product  that  may  ter  magnitude  suficiente  para  representar  

um  risco  de  choque  electric  para  as  pessoas.

21)

La  fiche  du  cordon  secteur  doit  demeurer  accessible  en  tout  temps.

Solicite  all  as  reparações  a  pessoal  de  assistência  calificado.  É  necessária  assistência  técnica  quando  o  aparelhos  se  tiver  

danificado  de  alguma  forma  ca,  de  exemplu,  o  cabo  de  alimentação  ou  a  ficha  estão  danificados,  foram  derramados  líquidos  

sau  caíram  objectos  para  dentro  do  aparelho,  o  aparelho  esteve  exposto  a  chuva  or  humidade,  o  aparelho  nu  funcționează  în  

mod  normal  sau  în  mod  normal.

Leia  estas  instruções.

Ne  blocz  pas  les  ouvertures  de  ventilation.  Instalați  aparatul  după  instrucțiunile  producătorului.

2)

25)

REMARCA:  La  societatea  FMIC  nu  este  responsabila  de  modificari  non-autorisée,  aduse  de  acest  echipament  si  care  ar  putea  

anula  conformité  aux  normes  FCC,  si /  sau  anuleaza  conformité  aux  normes  de  sécurité.

Confiez  toate  reparațiile  unui  technicien  calificat.  You  must  faire  controler  cet  appareil  s'il  a  été  endommagé  de  quelque  façon  

que  ce  soit,  comme  atunci  când  le  cordon  secteur  sau  les  fiches  sont  endommagés,  qu'un  liquide  sau  des  objects  se  are  infiltrés  

in  the  device,  c'il  a  été  exposé  à  la  pluie  ou  l'humidité,  qu'il  a  subi  un  choc  ou  qu'il  ne  fonctionne  pas  normalement.

Nettoyez-le  numai  cu  un  chiffon  sec.

1)

11)

27)

Amplificadores,  sistemas  de  alto-falantes,  e  fones  de  ouvido  (se  equipado)  são  capabiles  de  producezir  níveis  de  pressão  de  

som  muito  altos  que  putem  cauza  lesões  auditivas  temporárias  ou  permanentes.  Seja  cauteloso  ao  configura  și  ajustar  os  

níveis  de  volum  în  timpul  utilizării.

ou  umiditate.

Não  utilize  este  aparelho  next  de  água.5)

A  aparelhagem  com  construção  CLASS  I  (tip  terra  com  um  plugue  de  3  pinos)  deve  ser  conectat  a  uma  tomada  elétrica  MAINS  

com  uma  conexão  terra  de  proteção.

20)  CUIDADO  –  Para  amplificadores  montados  numa  estante,  mantenha  todas  as  ligações  eléctricas  e  materiales  îndepărtados  das  

partes  laterais  da  unidade  e  deixe  a  unidade  arrefecer  durante  2  minute  antes  de  a  retira  uma  estante.

15)

Proteja  o  cabo  de  alimentação  eléctrica  do  aparelho  para  que  não  seja  pisado  sau  dobrado  special  nas  fichas,  nos  receptáculos  

or  no  ponto  onde  o  cabo  sai  do  aparelho.

Ce  simbol  avertit  l'utilisateur  de  la  présence  d'une  tension  dangereuse  non  isolée  dans  le  boîtier  du  produit,  care  

poate  fi  suficient  de  important  pentru  a  constitui  un  risc  de  electrocution.

Cumpra  toate  as  advertências.

23)

AVISO  –  Desconecte  a  unidade  e  permite-o  de  resfriar-se  antes  tocar  ou  trocar  as  valves  de  vácuo.
ATENȚIE  –  Vă  rugăm  să  vă  asigurați  că  aparatul  este  mis  à  la  terre  avant  de  connecter  la  fiche  au  secteur.

Întreține  un  spațiu  d'au  moins  15  cm  (6  pouces)  à  l'arrière  de  l'appareil  pour  laisser  circuler  l'air  et  permit  une  ventilation  et  un  

refroidissement  convenables.

O  fișă  electrică  de  alimentare  va  rămâne  pronta  pentru  a  funcționa.

Evitez  de  marcher  sur  le  cordon  secteur  sau  de  le  pincer,  en  particulier  au  niveau  des  fiches,  des  prises  secteur  et  de  l'embase  

de  l'appareil.

24)

AVIS  DE  CONFORMITÉ  AUX  NORMES  DE  LA  COMMISSION  FÉDÉRALE  SUR  LES  COMMUNICATIONS :  Acest  aparat  a  fost  testat  și  

răspunde  numelor  Comisiei  Fédérale  Américaine  sur  les  Communications  în  categoria  des  équipements  numériques  de  Classe  

B,  alinéa  15  des  norme  FCC.  Aceste  norme  au  fost  concepute  pentru  a  oferi  o  protecție  rezonabilă  împotriva  interferențelor  în  

mediul  rezidențial.  Acest  echipament  genère  utilizează  și  poate  transmite  frecvențele  radio.  S'il  n'est  pas  used  selon  les  

indications  de  ce  mode  d'emploi,  il  poate  genera  interférences  nefastes  aux  communications  radio.  Il  n'existe  aucune  garantie  

contre  l'apparition  de  ces  interferences,  qu'elle  que  soit  l'installation.  Si  cet  appareil  génère  des  interferences  néfastes  aux  

réceptions  radio  ou  télévision  (ce  qui  peut  être  aisément  déterminé  en  plaçant  l'appareil  sous/hors  tension),  l'utilisateur  se  

doit  d'essayer  de  corriger  ces  interferences  par  l'un  des  moyens  suivants :  ré-orientez  sau  déplacez  l'antenne  de  réception,  

eloignez  l'appareil  du  récepteur,  connectez  l'appareil  sur  une  ligne  secteur  différente  de  celle  du  récepteur.  Consultez  votre  

revendeur  sau  un  technicien  radio/TV  qualifié  și  aveți  nevoie  d'aide  pour  combattre  les  interferences.

Não  exponha  este  echipament  a  gotejamento  ou  salpicos  e  certifique-se  de  que  não  são  colocados  objectos  com  líquidos,  tais  

como  jarras,  sobre  o  equipamento.

14)

6)

1)

Não  anule  a  finalidade  de  segurança  da  ficha  polarizada  sau  de  ligação  à  terra.  Uma  ficha  polarizada  possui  duas  lâminas,  

sendo  uma  delas  mais  larga  do  que  a  outra.  Uma  ficha  de  ligação  à  terra  possui  duas  lâminas  e  um  terceira  ponta  de  ligação  

à  terra.  A  lâmina  larga  sau  a  terceira  ponta  são  fornecidas  pentru  sua  segurança.  Se  a  ficha  fornecida  não  couber  na  sua  

tomada,  consulta  um  electricista  pentru  substituir  a  tomada  obsoleta.

MISE  EN  GARDE  –  Cet  appareil  doit  être  raccordé  uniquement  à  une  sursă  de  energie  certifiée  printr-o  agenție  de  securitate  

(adaptator),  homologuée  et  conforme  aux  exigențe  reglementare  du  point  de  vue  de  la  sécurité  au  nivel  local  și  național.

18)

12)

Desligue  este  aparelho  durante  trovoadas  ou  quando  não  for  utilizá-lo  por  um  longo  período  de  tempo.

Não  instale  next  de  fontes  de  calor,  tais  como  radiadores,  outputs  de  ar  quente,  fogões  ou  other  aparelhos  (incluindo  

amplificadores)  que  producezam  calori.

8)
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ASSY.  P/N  0097298000
FENDER  MUSICAL  INSTRUMENTS  CORP.

3

Panoul  din  spate

Champion™  20

Champion™  40

Amplificatoare  Champion™

Specificații

®

04  Reverb  Spring

01  Tweed  Bassman®

06  '65  Princeton®
05  '65  Deluxe™

03  Reverb  Hall

10  Super-Sonic™04  '65  Twin-Amp™

12  2000  Metal

13  Tremolo

03  Tweed  Champ®

Un  canal

12  Vibrator
11  Atingeți  Wah

20  wați,  1  x  8”

02  Reverb  +  Refren
01  Efecte  OFF

10  Delay  +  Reverb

11  Metalul  anilor  90

08  Anii  70  britanic

09  Întârziere  lungă

40  W,  1  x  12”  Două  canale  (unul  curat,  unul  cu  voce  de  amplificator  selectabilă);  
comutator  opțional  cu  2  butoane  pentru  selectarea  
canalului

07  Flanșă
06  Refren  Deep  Sweep

08  Delay  Slapback

07  Anii  60  britanic
02  Tweed  Deluxe™

05  Refren  Fast  Sweep

09  Anii  80  britanic

Ton  și  calitate  Fender...  și  valoare  incredibilă!

CH  SELECT EFECTE

ÎNREGISTRAREA  PRODUSULUI  —  Vă  rugăm  să  vizitați:  http://www.fender.com/prodreg
Aveți,  de  asemenea,  o  paletă  încorporată  de  efecte  din  care  să  alegeți,  inclusiv  reverb,  delay/echo,  
chorus,  tremolo,  Vibratone  și  multe  altele.  Setări  precum  timpul  de  întârziere  sau

D.  SELECTARE  CH  (numai  pentru  Champion  40)  —  Apăsați  pentru  a  comuta  între  canalele  
amplificatorului,  așa  cum  este  indicat  de  indicatorul  luminos  al  canalului  {F}.  Acest  comutator  
este  suprascris  de  comutatorul  CH  SELECT  de  pe  comutatorul  cu  picior  {B}  atunci  când  este  conectat.

viteza  tremolo  poate  fi  setată  cu  ușurință  cu  butonul  TAP  pentru  a  se  potrivi  cu  tempo-ul  melodiei.

EN
GLEZĂ

Comutator  cu  picior:

N.  PWR  —  Se  aprinde  când  aparatul  este  pornit.

I.  FX  LEVEL  —  Reglează  nivelul  efectelor.

A.  INTRARE  —  Conectați-vă  chitara  aici.

Fie  că  ești  în  căutarea  primului  tău  amplificator  de  antrenament  sau  a  unui  echipament  de  scenă  puternic  

și  accesibil  pentru  a  cânta  într-o  trupă,  există  un  amplificator  Champion  care  este  potrivit  pentru  tine.

cum  ar  fi  amplificatorul  Twin  Reverb®.

N /  A

12  lb  (5,4  kg)

CAMPIONA  40

G.  VOCE  —  Selectează  tipul  de  voce  al  canalului.  Indicatorul  tricolor  din  stânga  butonului  își  schimbă  

culoarea  pe  măsură  ce  este  selectat  fiecare  tip  de  voce  diferit.

GREUTATE:

PR  4222  
110W  
>1MΩ  

40W  RMS  în  8Ω  @  5%THD  

One  12",  8Ω  Fender  Special  Design  (P/N  0082055000)  
2  butoane  (P/N  0097298000)  opțional  
ÎNĂLȚIE:  17,25  inchi  (THD:  44  cm )  44  cm)  ADÂNCIME:  9  inchi  (23  cm)  19  lb  

(8,6  kg)

CAMPIONA  20

CERINTE  DE  PUTERE:

butonul  VOLUME  al  canalului  pentru  a  seta  volumul  general.

Specificațiile  produsului  pot  fi  modificate  fără  notificare.

70W

PUTERE  DE  IESIRE:

O.  POWER  —  Comutați  în  poziția  „ON”  pentru  a  porni  unitatea.  Comutați  în  poziția  „OFF”  pentru  

a  opri  unitatea.

K.  TAP  —  Folosiți  acest  buton  pentru  a  atinge  un  timp  de  întârziere  personalizat  sau  o  rată  de  modulație  

apăsând  TAP  ritmic  (minimum  de  două  ori)  în  sincronizare  cu  intervalul  dorit.  LED-ul  TAP  clipește  la  

intervalul  de  întârziere/modulație  curent.  Apăsați  butonul  TAP  doar  o  dată  pentru  a  seta  intervalul  la  

valoarea  sa  maximă.

F.  INDICATOR  DE  CANAL  (numai  pentru  Champion  40)  —  Se  aprinde  când  canalul  2

20W  RMS  în  8Ω  @  5%THD

H.  TREBLE/BASS  —  Reglează  caracteristicile  tonului  amplificatorului.

C.  VOLUME  (1/2)  —  Reglează  nivelul  volumului  canalului.

este  selectat.

P.  ALIMENTARE  DE  INTRARE  —  Conectați  cablul  de  alimentare  inclus  la  o  priză  cu  

împământare  în  conformitate  cu  valorile  nominale  de  tensiune  și  frecvență  specificate  

pe  panoul  din  spate  al  amplificatorului  dumneavoastră.

Alte  caracteristici  includ:  intrare  auxiliară  pentru  bruiaj  cu  media  player;  Ieșire  pentru  căști  pentru  exersare  
silentioasă;  și  produse  cosmetice  Classic  Fender  Black  Panel  cu  panou  de  control  negru  în  unghi,  butoane  

cu  fuste,  pânză  pentru  grila  argintie  și  acoperire  de  vinil  negru  „bronco”.

DIFUZOARE: Un  design  special  Fender  de  8",  8Ω  (P/N  0082054000)

ÎNĂLȚIME:  12,75  inchi  (32,5  cm)  LĂȚIME:  13,75  inchi  (35  cm)  ADâncime:  7,5  inchi  (19  cm)DIMENSIUNI

  Canalul  1  oferă  un  ton  curat  bazat  pe  amplificatoarele  Fender  Black  Panel

L.  AUX  —  Conectați  playerul  media  aici  pentru  acompaniament.  Reglați  nivelul  de  intrare  utilizând  controlul  

volumului  de  pe  playerul  dvs.  media.

B.  FTSW  (numai  pentru  Champion  40)  —  Conectați  aici  comutatorul  opțional  
cu  două  butoane  (P/N  0097298000)  pentru  a  activa  selecția  canalului  
de  la  distanță  și  comutarea  efectelor  pornit-oprit.

Sunt  suficient  de  versatile  pentru  orice  stil  de  a  cânta  la  chitară,  fiind  în  același  timp  foarte  simplu  de  utilizat.

E.  GAIN  —  Reglează  nivelul  distorsiunii  canalului.  Utilizați  împreună  cu

J.  FX  SELECT  —  Selectează  efectele  amplificatorului.  Indicatorul  tricolor  din  stânga  butonului  își  schimbă  

culoarea  pe  măsură  ce  este  selectată  fiecare  poziție  diferită  a  efectului.

Amplificatoarele  Champion  oferă  tonuri  Fender  de  renume  mondial  clean  și  overdrive  plus  un  sortiment  

de  arome  de  distorsiuni  britanice  și  moderne.  De  la  jazz  la  country,  de  la  blues  la  metal,  este  ușor  să  

generați  sunetul  potrivit.

TIP:

IMPEDANTA  DE  INTRARE:

M.  PHONES  —  Conectați-vă  căștile  aici  pentru  a  vă  bucura  de  efectele  amplificatorului  în  stereo.  Difuzoarele  

amplificatorului  se  dezactivează  automat.  Această  ieșire  poate  fi  folosită  și  pentru  înregistrare  sau  

consolidare  a  sunetului.
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CORONA,  CALIF.  STATELE  UNITE  ALE  AMERICII

Fender®,  Champion™,  Champ®,  Bassman®,  Twin-Amp™,  Deluxe™,  Princeton®,  Super-
Sonic™,  Jazzmaster™  și  Hot  Rod®  sunt  mărci  comerciale  ale  FMIC.

Copyright  ©  2020.  Toate  drepturile  rezervate.

FENDER  MUSICAL  INSTRUMENTS  CORPORATION

Alte  mărci  comerciale  sunt  proprietatea  deținătorilor  respectivi.

US+5  7707894000  rev  d

UN  PRODUS  DIN

2330209900  (220V,  60Hz)  ROK  DS
2330205900  (220V,  50Hz)  ARG  DS

2330303900  (240V,  50Hz)  AU  DS
2330300900  (120V,  60Hz)  DS

2330204900  (230V,  50Hz)  UK  DS
2330203900  (240V,  50Hz)  AU  DS

2330300000  (120V,  60Hz)  SUA

Campionul  20

2330200900  (120V,  60Hz)  DS

Campion  40

2330200000  (120V,  60Hz)  SUA

2330313900  (240V,  50Hz)  MA  DS

NUMERE  DE  PIEȘE /  REFERENCIAS /  RÉFÉRENCE /  NÚMERO  DAS  PEÇAS

2330309900  (220V,  60Hz)  ROK  DS
2330305900  (220V,  50Hz)  ARG  DS

2330213900  (240V,  50Hz)  MA  DS

2330304900  (230V,  50Hz)  UK  DS

AMPLIFICATOR  DE  AUDIO

Calle  Huerta  #279,  Int.  A.  Col.  El  Naranjo.  CP  22785.  Ensenada,  Baja  California,  México.
RFC:  FVM-140508-CI0

IMPORTADO  POR:  Fender  Ventas  de  México,  S.  de  RL  de  CV

Servicio  al  Cliente:  01(800)  7887395,  01(800)  7887396,  01(800)  7889433
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